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PENNY JORDAN

I skjebnens makt

Oversatt av Jan Ingar Vik


Dette er del 1 av 2 i miniserien «Dynastiet», der makt, privilegier og pasjon er hovedingrediensene …



Penny Jordan har hatt utallige titler på Sunday Times og New York Times bestselgerlister, og de populære bøkene hennes har blitt oversatt til mange språk verden over. Etter at hennes første bok kom ut i 1981, har hun solgt i mer enn sytti millioner eksemplarer og skrevet nesten 200 titler for Harlequin. Som forfatter etablerte hun seg tidlig som romantikkdronning, og hennes popularitet verden over gjorde at hun like etter sin bortgang i 2011 mottok Romantic Novelists’ Associations utmerkelse Lifetime Achievement Award i England.








FØRSTE KAPITTEL

Idet hun kjørte inn i det underjordiske parkeringshuset, så Giselle en bil rygge ut fra en av de dyrebare plassene. Hun snudde raskt den vesle firmabilen mot pilene og kjørte langs et utkjøringsfelt, mens hjernen og kroppen automatisk fokuserte på å komme seg til den ledige parkeringsplassen før noen andre fikk øye på den. Men da hun svingte rundt enden av utkjøringsfeltet, fikk hun øye på en imponerende, blankpolert og kostbar sportsbil med en like imponerende, blankpolert og altfor kjekk mann bak rattet. Han sto like bortenfor plassen og hadde åpenbart ventet på at den skulle bli ledig.

Han kikket på henne med et uttrykk som var en blanding av arroganse og vantro. Hun nølte et sekund, og besluttsomheten var nær ved å svikte, men så oppdaget hun hvordan blikket hans flyttet seg fra ansiktet hennes til kroppen, som om hun var en handelsvare som han gransket og deretter forkastet. Et stikk av kvinnelig raseri fikk henne til å svinge inn på den ledige plassen som han hadde ventet på.

Hun kunne se det kalde, ville blikket han sendte henne, og leste ordene på den harde, sensuelle munnen hans idet hun raste forbi: – Hva i helsike …? Hele kroppen hennes skalv og hendene var fuktige av svette der hun klynget seg til rattet.

Det var ikke bare fordi arrogansen hans hadde irritert henne så voldsomt at hun gjorde dette. Hun hadde fått en uventet oppringning i morges hvor hun ble bedt om å komme tidlig på kontoret for å være til stede etter seniorpartnernes møte. Hun kunne ikke tillate seg å komme for sent; nødvendigheten fortrengte den skyldfølelsen hun normalt ville ha kjent ved mangelen på gode manerer. Og så hadde han gitt henne det blikket – det selvsikre, arrogante, motbydelige blikket mot kroppen hennes – som fortalte så tydelig hva slags mann han var: Rovgrisk, hard og fullstendig fiksert på sine egne ønsker og behov.

Hun trengte parkeringsplassen mye mer enn han, sa Giselle til seg selv. Hun måtte være på kontoret – for et kvarter siden. Han, på sin side, så ut til å være av den typen som vanligvis hadde en sjåfør til å gjøre slike trivielle ting som å parkere bilen.

Hun begynte å skifte kjøreskoene med de høyhælte som hun brukte på kontoret. Lyden av en motor som ruste voldsomt, fikk henne til å puste ut av lettelse. Han hadde åpenbart gitt full gass og kjørt av gårde i sinne.

Etter å ha kjørt noen meter for å slippe en annen bil forbi, stirret Saul Parenti i rasende vantro på tyven som nettopp hadde tatt parkeringsplassen hans. Det faktum at denne gjerningen var blitt utført av en kvinne, var i tillegg en fornærmelse. Saul hadde blodet til generasjoner av mektige menn i årene – menn med myndighet og autoritet, eneherskere – og akkurat nå fløt det blodet veldig hett og raskt. Saul ville aldri ha beskrevet seg selv som kvinnehater, så langt derifra – han likte kvinner. Han likte dem veldig godt. Men stort sett likte han dem best i sengen – ikke på en parkeringsplass som han hadde ventet på med en tålmodighet som stred mot hans natur.

Siden det ikke var noen annen plass tilgjengelig, parkerte han på den ene siden, hvor han sto i veien for to parkerte biler. Han slo av motoren og gikk ut av bilen.

Giselle var ikke klar over at tyveriet hennes kom til å bli utfordret før hun var ute av den vesle bilen. Den korte spaserturen fra parkeringsplassen til heisen som førte opp til kontoret, var tiden hun vanligvis brukte på å få den profesjonelle masken på plass – den som skjulte det faktum at hun mislikte den mannlige interessen som så ofte ble rettet mot henne på jobben. På grunn av dette var hun altfor opptatt med å anta den beskyttende kappen – rak rygg, fokus rett fremover og en løftet hake som fortalte at hun var utilgjengelig – til å være oppmerksom på faren før det var for sent og hun måtte bråstoppe for å unngå å gå rett på mannen som sto mellom henne og utgangen.

– Ikke så fort. Jeg vil ha et ord med deg.

Engelsken hans var utmerket, og sto litt i motsetning til det mørke utseendet.

Vel, hun ville absolutt ikke utveksle noen ord med ham. Giselle gikk forbi ham, men gispet av sjokk da han kom nærmere og stengte veien for henne, helt til det kjentes som om hvert åndedrag var fylt av den maskuline lukten av ham.

– Du står i veien for meg, sa hun mens hun kjempet for å beholde roen.

– Og du står på parkeringsplassen min, svarte han skarpt.

Det var kanskje sant, men hun hadde ikke tenkt å gi fra seg den eller noe som helst annet til ham.

– Besittelse er nitti prosent av loven, sa hun spydig, men så ønsket hun at hun ikke hadde sagt det da han kom enda nærmere. Tilstedeværelsen hans virket som den lammet henne og sperret henne inne.

– Besittelse tilhører dem som er sterke nok til å ta det de vil ha og holde fast ved det – uansett om det gjelder en parkeringsplass, eller en kvinne.

Og han var en mann som ville besitte sin kvinne. Vissheten om det hadde på en eller annen måte kommet seg gjennom den beskyttende rustningen hennes, og nå som den hadde gjort det … Hun begynte å føle seg svimmel, svak og fylt av en febrilsk opphisselse som var frembrakt av ordstriden mellom dem, et farlig ønske om å fortsette å presse ham og teste selvkontrollen hans.

Det gikk et grøss gjennom henne. Dette var galskap. Fordi han var mann. Og hvilken mann, ble hun tvunget til å erkjenne. For det første var det høyden hans – over én nitti, slik at hun måtte bøye hodet bakover for å se opp på ham, selv hun hadde høyhælte sko. Selv om hun hadde arbeidet i årevis for aldri å tillate seg å bli fysisk bevisst menn, hadde denne en slik mektig aura av mannlig seksualitet at hun antok at det ville være umulig for noen kvinne å unngå å være oppmerksom på ham. Hennes egen uventede og uønskede sårbarhet satte i gang en kjedereaksjon av panikk og sinne inni henne, og de sinnsstemningene ble forsterket av det faktum at de ikke kunne stenge ute virkningene som mannligheten hans hadde på henne.

Uvante og i høyeste grad uønskede tanker sprang frem inni hodet hennes med slik styrke at det var umulig for henne å stoppe dem. Farlige tanker, som alle hadde forbindelse med at han var mann. Og ikke bare en mann; kroppen hans var motstykket til den arkitektoniske tilfredsstillelsen ved perfekt formgivning. Det å se på ham kunne faktisk lett bli en kvinnelig tvangshandling, tenkte Giselle hjelpeløst. Den kostbare skjorten han hadde på seg, måtte ha blitt sydd etter målene hans for å dekke de skuldrene og den brystkassen. Ikke noe overflødig fett der. Kroppen hans så ut som den var bare harde muskler. Hvordan ville det føles å berøre en slik mann? Hvordan ville det være å fråtse i slik mannlig sensualitet? Glødende, verkende piler av lengsel gjennomboret kroppen hennes og infiserte den med små dødelige stikk av begjær.

Giselle løftet hånden beskyttende mot hjertet i et forsøk på å roe de stadig raskere slagene. Hun måtte ikke føle det slik. Ikke nå, ikke noensinne. Ikke for denne mannen eller noen annen mann. Hun forsøkte å se vekk fra ham, bryte fortryllelsen fra seksualiteten hans, men i stedet gled blikket hennes skjødesløst mot ansiktet hans og festet seg der.

Genene hans stammet ikke fra noen anglosaksisk forfader, det var hun sikker på. Ikke med de arrogante, nesten romersk-bysantinske trekkene, med den antydningen til grusomhet som var preget inn i dem. Nei. Den middelhavsbrune huden var glatt over de høye kinnbena, en sterk kjeve og den kraftige, romerske nesen. Hvis det ikke hadde vært for de uventede, sølvfargede øynene, ville hun ha sagt at dette var en mann som stammet fra en fjern fortid – fra en rase av menn som var skjebnebestemt av fødselsrett og sin egen styrke til å feie til side all motstand mot viljen sin.

Det grå blikket var som å få et laservåpen mot isskjoldet hennes. Dette var en mann med stor M – mandig, mektig, en mann som mente at hans vilje, hans behov og ønsker fritt kunne ta i besittelse alt han ville ha.

Sjokket over å stå ansikt til ansikt med ham hadde så avgjort en farlig virkning på henne. På en eller annen måte hadde sansene hennes klart å bryte seg igjennom det mentale kyskhetsbeltet som hun vanligvis låste dem fast til. Nå oppførte de seg som en flokk hormonoverfylte tenåringer som var klare til å fråtse i festmiddagen foran dem. Men hun hadde selvsagt ikke tenkt å la dem gjøre noe slikt. Og hun hadde mange års trening i å sørge for at de adlød henne, påminnet hun seg selv mens hun strevde for å opprettholde preget av iskald uinteresse.

Hun likte ham ikke, avgjorde Giselle. Hun likte ham ikke i det hele tatt. Han var altfor arrogant. Og altfor mandig for hennes eget velbefinnende. Var det grunnen til at hun ikke likte ham? At hun instinktivt visste at seksualiteten hans var veldig farlig for henne, og at hun ikke var så beskyttet mot den som hun visste at hun måtte være? Selvsagt ikke, forsikret hun seg selv bestemt.

Saul studerte kvinnen foran seg med erfarent blikk. Middels høy, slank – selv om kombinasjonen av den nesten uniformlignende, svarte skjørtedrakten og det faktum at klærne så ut til å være et nummer for store for henne, gjorde det umulig å bedømme hvor kvinnelig kroppsformen hennes var. Det blonde håret var trukket stramt tilbake i en hårknute som avslørte den spinkle benstrukturen i ansiktet, med de fremhevede kinnbena og den skinnende huden. De gylne tuppene på øyevippene antydet at de verken var fargede eller dekket av maskara. Noen menn ville kanskje se på det kjølige utseendet som en utfordring og være nysgjerrige nok til å finne ut hvor mye mannlig interesse isen hennes kunne klare før den sprakk, men han var ikke en av dem. Han likte kvinnene sine forførende og villige – ikke at de lekte isjomfruer slik at de kunne forlange at isen deres ble smeltet.

Men uansett om hun hadde vært hans type, så var oppmerksomheten hans akkurat nå fokusert på gjengjeldelse og ikke forførelse.

– Slipp meg forbi, forlangte Giselle.

Det skarpe kravet hennes gjorde Saul enda mer rasende. Hun hadde stjålet parkeringsplassen hans og hun var trettekjær, sta, og nektet å innrømme at hun hadde gjort en feil. Hele holdningen hennes fikk ham til å ville sette henne på plass.

Han hadde ikke tenkt å flytte seg, og hun kom til å være for sent ute. Giselle gikk raskt til den ene siden for å slippe unna – men idet hun gjorde det, grep han tak i underarmene hennes og holdt henne fast i et hardt grep. Hun kunne kjenne det harde trykket fra hendene hans mot huden. Det brente vekk lagene av klær mellom dem, slik at det nesten var som han berørte den nakne huden hennes. En sjokkerende fornemmelse grep tak i kroppen hennes, like hardt som han holdt henne, og i panikk knyttet hun nevene og ville slå dem mot brystet hans.

– Slipp meg, sa hun rasende.

Slippe henne? Det var ikke noe han heller ville. Hun hadde allerede gitt ham mer trøbbel på fem korte minutter enn han noensinne hadde tillatt en kvinne å gjøre. Han så rett på henne. Ansiktet hennes var hvitt og stivt, øynene brant av sinne, munnen hennes …

Mens han fortsatt holdt henne med den ene hånden, løftet han den andre og tørket leppestiften fra munnen hennes med tommelen, som om han forberedte seg på å kysse henne.

Hun stivnet til av sjokk over den intime gesten, og øyeblikket strakte seg ut mens de så hverandre inn i øynene. Giselle ble lamslått av det hun kjente inni seg da blikket hans flyttet seg til munnen hennes, og trangen hun kjente til å … til å gjøre hva? Lene seg mot ham?

Den plutselige tutingen fra et bilhorn like ved dem, fikk Saul til å slippe fangen sin. Han skjøv henne fra seg. Hva hadde det gått av ham? Og hva ville ha skjedd hvis de ikke var blitt forstyrret? spurte han seg selv idet Giselle benyttet sjansen til å løpe fra ham.

Til Giselles lettelse fulgte han ikke etter henne til heisen – som heldigvis var tom. Mens hun sto i heisen på vei opp til kontoret, med bankende hjerte og tankene i opprør, måtte hun tvinge seg selv til å ikke tenke på det som nettopp hadde skjedd. I stedet måtte hun fokusere på grunnen til at alle var blitt tilkalt til kontoret.

De siste to årene – praktisk talt helt siden hun sluttet seg til den prestisjefulle arkitektpraksisen – hadde firmaet arbeidet med et overdådig og kostbart prosjekt for en russisk milliardær, som blant annet gikk ut på å gjøre en liten øy utenfor kysten av Kroatia om til et luksuriøst feriested for de veldig rike. Den økonomiske nedgangen hadde ført til at prosjektet ble lagt på is, til skuffelse for firmaets seniorpartnere, men sent i går fikk de nyheter om at øya hadde en ny eier, i form av en annen milliardær – en veldig fremgangsrik gründer som hadde sett planene for øya og nå ville diskutere dem.

Seniorpartnerne hadde reagert raskt på disse nyhetene. Alle som hadde tilknytning til planene – uansett på hvilket nivå – fikk beskjed om å være tilgjengelige etter det forberedende morgenmøtet, i tilfelle øyas nye eier ønsket å diskutere noen aspekter ved planene med dem. Håpet var at han skulle gi grønt lys til å fortsette prosjektet, men det var selvsagt ingen garanti for at det skulle skje. Med trusselen om mulige oppsigelser hengende over seg, krysset naturligvis de yngre arkitektene, som Giselle, alt de hadde i håp om at han skulle se velvillig på planene.

Heisen stanset, og Giselle gikk mot kontoret som hun delte med flere andre yngre arkitekter – alle sammen mannlige, og alle sammen på hver sin måte oppsatt på å vise både henne og seniorpartnerne at de var en bedre investering for firmaet enn hun noensinne kom til å bli.

– Det er i orden, sa Emma Lewis, assistenten som de delte, da Giselle kom inn på kontoret. – Møtet er utsatt en time. Den nye eieren er tydeligvis blitt forsinket.

Giselle pustet lettet ut. – Jeg trodde jeg kom for sent. Jeg måtte bruke bilen fordi jeg har et byggeplassmøte i kveld, og trafikken var forferdelig.

Emma, som var trettifire år, mot Giselles tjueseks, og gift med en landmåler som jobbet på kontrakt i De forente arabiske emirater, behandlet de yngre arbeidskollegene på stort sett samme måten som hun gjorde med de to barna sine – med moderlig hengivenhet – og gjorde sitt beste for å stanse alle krangler mellom dem. Giselle likte henne, og var veldig takknemlig for støtten som Emma ga henne.

– Hvor er alle de andre? spurte Giselle. Så stønnet hun. – Nei, ikke si det – la meg gjette. De er alle sammen på herretoalettet og prøver å pønske ut hvordan de skal unngå enhver kritikk, samtidig som de gjør krav på all hyllesten som måtte komme.

Emma brast ut i latter.

– Noe slikt, regner jeg med. Jeg skal hente kaffe til deg og så skal jeg fortelle det siste jeg har hørt om den mulige nye kunden vår.

Giselle nikket, mens hun forsøkte å la være å skjære en grimase inni seg. Hvis Emma hadde noen feil, så måtte det være at hun var lidenskapelig opptatt av sladreblader som kartla livet til de rike og berømte, og Giselle hadde mistanke om at «det siste» trolig kom til å dreie seg om opplysninger fra sidene til en av de tvilsomme kildene.

Fem minutter senere, mens hun nippet til kaffen og hørte på Emma, visste hun at hun hadde rett.

– Jeg ville aldri ha sett det hvis jeg ikke hadde måttet ta med Timmy til tannlegen, for bladet var flere måneder gammelt, og jeg kunne ikke tro det da jeg åpnet det og så en artikkel om Saul Parenti. Du skulle tro at han var italiensk med det etternavnet, ikke sant? Men det er han ikke. Familien hans eier tydeligvis sitt eget land, og fetteren hans er storhertugen av det. Det er lite og ligger i nærheten av Kroatia. Men Saul Parenti er tydeligvis veldig rik selv, bortsett fra at han er fetter til en hertug, for hans far var involvert i en masse forretningsavtaler med firmaer i Midtøsten.

– Fascinerende, sa Giselle imøtekommende.

– Jeg bare elsker å vite alt om bakgrunnen og familien til folk, gjør ikke du? sa Emma begeistret. – Hans mor var amerikansk og hadde en høy stilling i en hjelpeorganisasjon. Hun og faren ble drept i Sør-Amerika mens hun jobbet der, etter et jordskjelv.

Giselle nikket for å vise at hun fulgte med på fortellingen til Emma, men egentlig hadde hun ikke lyst til å høre på sladder. Bemerkningen om dødsfallene til Saul Parentis foreldre hadde forårsaket en altfor velkjent panikkartet kvalme og frykt inni henne.

Døren til kontoret ble åpnet, og en av de andre yngre arkitektene, Bill Jeffries, kom inn. Han spankulerte selvsikkert inn på kontoret og så fornøyd ut med seg selv. Bill betraktet seg som litt av en damenes mann. Han hadde gjort tilnærmelser til henne da hun begynte i firmaet.

Fordi hun hadde avvist ham, ble han stadig mer fiendtlig innstilt overfor henne, og Giselle visste utmerket godt hva han siktet til da han lot som han grøsset. – Brr … det er kaldt her inne! Så lot han som han plutselig fikk øye på henne. – Å, beklager – jeg så deg ikke, Giselle.

Giselle sa ingenting. Hun var vant til den ondskapsfulle ertingen til Bill, som hun visste hadde sin årsak i det faktum at hun helt fra begynnelsen resolutt avviste alle forsøk på flørt fra både ham og de andre mennene hun jobbet med. Bill hadde valgt å ta den kalde oppførselen hennes personlig, og hun hadde ikke tenkt å fortelle ham at den iskalde reservasjonen hennes langt fra var personlig, men var en forsvarsmekanisme som hun brukte mot enhver mann som forsøkte å vise noen form for seksuell interesse for henne. Hvis Bill og andre menn som ham valgte å bli fornærmet fordi hun ikke likte oppmerksomheten deres, så fikk det bare være. Sannheten var at hun for lenge siden hadde sverget på at hun aldri skulle tillate seg å date menn – fordi dating kunne føre til forelskelse, forelskelse førte til forpliktelse, forpliktelse førte i sin tur til at man ble et par, og fra det paret ville det komme barn …

– Jeg har nettopp fortalt Giselle hva jeg har lest om Saul Parenti, Bill. Emma brøt den fiendtlige stillheten. – Jeg har ennå ikke fortalt deg alt sammen, Giselle. Han er tydeligvis utrolig rik, og er kjent for å tvinge igjennom harde betingelser når det gjelder forretninger og de romantiske interessene sine. Når det gjelder kvinner, er han en rundbrenner og antas å være en fantastisk elsker – men han har sagt offentlig at han aldri har tenkt å gifte seg.

– Hører du det, miss Isdronning? hånte Bill Giselle. – Høres ut som den nye kunden vår er akkurat den rette mannen til å få deg varmet opp nok til at du drar ned trusen. Han knegget. – Men jeg misunner ham ikke om han gjør det – all den isen kan fryse ballene av hvilken som helst mann.

– Bill! protesterte Emma.

– Vel, det er jo sant, sa han ufortrødent.

– Det er i orden, Emma, forsikret Giselle. – Yrket jeg har valgt, er arkitektur, Bill, påpekte hun rolig. – Ikke prostitusjon.

– Hvis du klarer å beholde jobben, mener du. Og la oss se det i øynene: Du kommer ikke til å få noen oppdrag med kvinnelisten din, sa han med et hånflir.

– Jeg trenger ikke å bruke noen form for list, kvinnelig eller ikke, for å beholde jobben min. Giselle kunne ikke motstå å gi ham svar på tiltale, og han ble rød i ansiktet av sinne.

Bill var en av de ansatte som likte å spille den gode lagspilleren foran øynene på dem som han trodde ville bli imponert av det, mens han i virkeligheten var en som tenkte først og fremst på seg selv. Bill likte å få de andre mennene på kontoret på parti med seg, og ekskludere henne, men Giselle hadde aldri sett noe virkelig bevis på at han var den lagspilleren som han likte å påstå at han var.

*

På kontoret til seniorpartnerne var atmosfæren tykk av en blanding av spenning og besluttsomhet – spenningen kom fra mr Shepherd, en av seniorpartnerne, og besluttsomheten fra Saul Parenti, mannen som han trengte å forsikre at firmaet hans var i stand til å ta imot utfordringen.

– Ja, selvsagt aksepterer jeg at du ønsker å møte og snakke med det teamet som skal arbeide med de endringene av planene som du har bedt om. Kanskje lunsj sammen med de andre seniorpartnerne som er involvert i planene?

– Jeg ønsker å møte alle som er involvert i prosjektet – senior og junior, sa Saul bryskt.

Han hadde ingen tid å kaste bort. Han var allerede sent ute, takket være kvinnen som hadde stjålet parkeringsplassen hans og en telefonoppringning fra fetteren. Aldo, som var fem år yngre enn ham og nylig hadde giftet seg, var kanskje storhertugen av Arezzio, takket være at hans far hadde vært den eldste sønnen til deres bestefar, men han henvendte seg likevel til Saul når han trengte økonomiske råd. Han hadde hjulpet fetteren med å bygge opp noen reserver for statskassen til Arezzio, det vesle landet på det som en gang hadde vært grensen mellom det gamle østerrikske keiserdømmet og Kroatia, men Aldo var ingen forretningsmann – han var mer akademiker. Han likte ikke de harde diskusjonene i moderne forretningsliv og foretrakk å tilbringe tiden med å katalogisere de sjeldne bøkene i biblioteket på slottet sitt i Arezzio.

Saul var takknemlig for at hans egen far ikke var den eldste broren, og at han var blitt spart for den tunge plikten å bli Arezzios storhertug og dermed bli tvunget til å gifte seg og frembringe en arving. Han hadde kanskje ikke likt det da Aldo giftet seg med Natasha, for han trodde ikke Natasha elsket fetteren, men han kom til å bli veldig glad når ekteskapet deres frembrakte det barnet som ville bety at han selv ikke bare var ett, men to skritt fra hertugdømmet. Han lignet på moren, trodde han. I likhet med henne, elsket han spenningen og eventyret ved nye utfordringer. Livet hennes hadde vært hjelpearbeidet. Hun hadde elsket hans far, og elsket utvilsomt ham også, men det å være forelder til et barn hadde ikke vært fokuset i morens liv.

Hans eget syn nå var at det ville være galt av ham å bringe et barn til verden når han visste hvor liten tid han kom til å ha til det. Han var drevet av arbeidet sitt, av behovet for å utforske de ytre grensene ved å skape det mest spennende og forlokkende av luksuriøse feriesteder, som samtidig støttet miljøet og lokalbefolkningen. Det var et formål som han viet tiden sin fullt og helt til, både følelsesmessig og fysisk. Han ville ikke få et barn og overlate det til å bli oppfostret av andre, og han verken trengte eller ville ha noen arving. Når den tiden kom da han måtte overlate forretningen til andre, skulle han finne den rette.

Saul kunne se at seniorpartneren i arkitektfirmaet ikke likte kravene han stilte. Det irriterte ham alltid når folk ikke klarte å begripe hvorfor han tok de beslutningene han gjorde og nølte med å utføre befalingene som de beslutningene medførte. De avslørte en mangel på visjon og fremsyn, så vel som dårlig økonomisk sans. Noe som utvilsomt var årsaken til at firmaet befant seg på konkursens rand – eller ville ha vært det hvis han ikke nettopp hadde bekreftet at han hadde tenkt å la dem fortsette videre med utviklingen av øya.

I bakhodet hans lå tanken om at det kunne være økonomisk fordelaktig å legge et arkitektfirma til porteføljen av selskaper hvis han skulle utvide sin finansielle interesse for slike prosjekter. Men inntil videre hadde han tenkt å gjøre det klart at han ikke kom til å betale dem de honorarene som de tidligere hadde forventet, og at han skulle holde langt strengere kontroll med både budsjetter og planer for foretagendet. Det å ta og beholde kontrollen var grunnen til at han var milliardær, med en formue som vokste hver dag, mens andre rike menn tapte penger.

– Jeg ønsker å møte alle sammen fordi jeg vil gjøre det klart for dem at de fra nå av skal følge mine instruksjoner, sa han til seniorpartneren. – De tidligere planene sprøytet ut bortkastede penger som en lekk sil.

– Vår opprinnelige instruks var at det ikke skulle spares på noen utgifter, protesterte mr Spepherd.

Saul ga ham et kjølig blikk.

– Noe som utvilsomt er grunnen til at en blant juniorstaben din valgte å flislegge gulvet i et sommerhus som er åpent og utsatt for vær og vind med håndlagede fliser som ikke er frostsikre.

– En feil som selvsagt ville blitt oppdaget og rettet på, forsikret seniorpartneren.

– Selvsagt. Men jeg foretrekker at de som jobber for meg ikke gjør slike feil i utgangspunktet. Saul kikket på klokken, og denne gangen reiste seniorpartneren seg.

– Jeg tror hele staben vår befinner seg i bygningen. Jeg skal tilkalle alle dem som arbeidet med planene, sa han uvillig.

– Jeg har en bedre idé, sa Saul. – Kan du ikke vise meg rundt på kontoret og presentere meg for dem på den måten i stedet?

Det betalte seg ofte å se hva folk jobbet med. Formuer kunne bygges opp – og ødelegges – på den måten.

*

Hviskingen hadde spredt seg gjennom kontoret. – Prosjektet fortsetter og han lar oss jobbe videre. Og alle var naturligvis lettet over at de ikke lenger trengte å bekymre seg for å bli oppsagt.

Giselle var like lettet som alle andre. Hun hadde arbeidet hardt for å komme dit hun var, med en jobb som gjorde at hun kunne forsørge seg selv gjennom hele sitt voksne liv – for hun måtte forsørge seg selv. Hun visste det. Det kom aldri til å bli noen mann, en partner eller ektemann som elsket henne og som hun elsket til gjengjeld, som kunne dele byrden med å sørge for tak over hodet. Hvordan kunne det bli det når …?

Døren til kontoret deres ble åpnet, og alle ble stille da mr Shepherd, en av seniorpartnerne, kom inn – en begivenhet som hørte til sjeldenhetene. Men det var ikke synet av ham som drev fargen vekk fra ansiktet til Giselle. Hun stirret på mannen som var i følge med ham.

Det var mannen fra parkeringshuset. Mannen som hun hadde stjålet plassen fra – mannen som nå var den viktigste kunden deres, innså Giselle da hun hørte seniorpartneren presentere ham.

– Mr Parenti ønsker å møte alle dem som har arbeidet eller kommer til å arbeide med planene for øyprosjektet, erklærte seniorpartneren.

– Saul, korrigerte kunden. – Ikke mr Parenti.

Mens han snakket, studerte han alle i rommet. Blikket hans var kaldt og analytisk og røpet ingenting – før han så og gjenkjente Giselle. Han lot blikket hvile et øyeblikk lenger på henne, slik at hun skulle være klar over at han kjente henne igjen og bli tvunget til å innse tabben hun hadde gjort da hun stjal parkeringsplassen hans.

Giselle kunne kjenne hvordan sinnet i blikket hans sved i samvittigheten, men hun hadde i mange år tvunget seg til aldri å virke sårbar utad, så hun løftet hodet og møtte blikket hans uten å vike.

Våget hun å utfordre ham? Saul var en mann som ingen trosset – særlig ikke en som hadde gjort en feil og i tillegg var økonomisk avhengig av ham, som denne kvinnen så avgjort var. Han var vant med at kvinner forsøkte å fange oppmerksomheten hans fordi de begjærte ham og rikdommen hans, ikke slik at de kunne utfordre ham.

To ganger nå hadde hun gjort ham sint, noe som betydde at hun hadde to gjeldsposter å betale tilbake – og han skulle se til at hun gjorde opp for seg, avgjorde Saul idet seniorpartneren begynte å presentere ham for juniorarkitektene sine.

Hvorfor, hvorfor måtte hun stjele parkeringsplassen til denne mannen blant alle menn som parkerte bilene sine i London? tenkte Giselle forpint. Det var ingen vits i å si til seg selv at det var utypisk for henne å oppføre seg slik, og at hun hadde gjort det på grunn av fortvilelse – det ville ikke bety noe som helst for mannen som langsomt nærmet seg henne.

Han snakket med de yngre arkitektene én etter én, og spurte om hvilken del av planen de hadde arbeidet med. Bill gikk selvfølgelig straks inn i lagspillerrollen og fortalte hvordan han fikk alle med på laget sitt, mens han samtidig klarte å sende et blikk i retning henne som fortalte at hun ikke var med på det laget. Lite visste Bill om at han ikke trengte å forsøke å få den nye kunden deres til å tvile på henne. Hun hadde allerede gjort en fantastisk jobb med å gjøre det selv.

Magen hennes knøt seg av engstelse mens hun ventet. Hun visste at hevnen ville komme, og visste også at han nøt å forlenge pinen hennes.

Og så sto han foran henne. Den mektige, magnetiske personligheten hans fikk henne til å ta et skritt tilbake fra ham.

– Og du, miss …?

– Giselle, svarte Giselle. – Giselle Freeman.

– Og ditt bidrag til planene var …?

– Jeg arbeidet med airconditionen, og med å gi den en økologisk utforming, sa hun stivt.

– En utforming som for øyeblikket overstiger budsjettet, om jeg ikke tar feil? påpekte Saul mens han lot blikket gli langsomt og grundig over henne.

Han hadde oppfattet blikket som Bill ga henne, og antok at hun var like upopulær hos dem som hun hadde gjort seg overfor ham. Det betydde at hun ikke var noen effektiv lagspiller, og det kom til å være et hinder for arbeidet i hvilket som helst prosjekt hun deltok i. Han var overrasket over at firmaet beholdt henne.

Hjertet til Giselle banket hardt av frykt. Hun var blitt overført til arbeidet med airconditionanleggene fordi det hadde oversteget budsjettet og fordi hun var kjent for å være dyktig i å arbeide innenfor budsjettgrenser – men hun kunne neppe si det når ikke engang mr Shepherd kom til hennes forsvar.

Saul Parenti lekte med henne. Han kom til å be om at hun ble fjernet fra prosjektet, og så kom han trolig til å gi henne sparken. Hun begynte å kaldsvette og kjente at hun ble kvalm. Hun kunne ikke miste jobben sin. Hun måtte ikke. Og under frykten var det en sint forakt for denne mannen som brukte makten sin til å pine henne.

– Jeg er ikke fornøyd med parkeringsordningen for komplekset, fortsatte Saul. Han snudde seg mot seniorpartneren igjen og brøt den anspente stillheten som hadde grepet rommet. – Kanskje Giselle burde arbeide der, mens noen andre og mer erfarne tar over airconditionen.

Giselle kjente at ansiktet brant. Han hadde både krenket den profesjonelle ferdigheten hennes og irettesatt henne for sammenstøtet med ham i morges. Han hadde ydmyket henne offentlig, innrømmet hun hjelpeløst, da seniorpartneren skyndte seg med å si at ja, hun kunne selvsagt gjøre akkurat det.

Giselle løftet haken da Saul Parenti gikk ut av kontoret sammen med mr Shepherd. Hun hadde ikke tenkt å la noen, minst av alt ham, vite hvor såret og redd hun følte seg.

Hun våget fremdeles å utfordre ham, tenkte Saul rasende da han så henne løfte haken. Vel, hun kom snart nok til å oppdage at det var et farlig feilgrep. Farlig for henne.


ANDRE KAPITTEL

Flere timer senere, da Saul fremdeles satt på et av seniorpartnernes kontor mens de gjennomgikk detaljene rundt de reviderte planene, vandret tankene hans irriterende nok fortsatt til Giselle.

Det var helt uvanlig at noen kvinne opptok tankene hans når de burde være fokusert på viktigere saker, og å forvandle dette prosjektet fra den katastrofen det hadde vært på vei mot til en økonomisk suksess, var viktig for ham både forretningsmessig og personlig. Suksessen hans hadde gitt ham mange konkurrenter som ville glede seg over å se ham mislykkes.

Men han kom ikke til å mislykkes – noe som han allerede hadde gjort klart for seniorpartnerne ved sin skarpe fordømmelse av utsvevelsene som ble foreslått av den tidligere eieren, og det som Saul anså å være firmaets slappe holdning til kontroll og kostnadsberegning av planene.

– Jeg har ikke tid til å gå igjennom hver eneste detalj av planene og kostnadsberegningene for å forsikre meg om at folkene deres gjør det jeg har gitt beskjed om, påpekte Saul. – Men det er viktig at de gjør det hvis dette prosjektet skal bli vellykket og økonomisk levedyktig.

– Jeg aksepterer det. Mr Shepherd nikket.

– Bra. For å forsikre meg om at mine ønsker blir oppfylt, foreslår jeg at du stiller en av de beste arkitektene til rådighet for meg – en som vil være direkte ansvarlig overfor meg når det gjelder å sørge for at planene holder seg til mine betingelser, og som varsler både meg og dere hvis de ikke gjør det.

– Det høres ut som en utmerket idé, sa seniorpartneren.

– Jeg vil ha en som er godt kvalifisert og i stand til å oppfylle en slik rolle, sa Saul advarende.

– Selvfølgelig – og jeg tror jeg vet om akkurat den rette personen. Du har møtt henne tidligere – Giselle Freeman.

Saul så skarpt på seniorpartneren for å forsikre seg om at mannen ikke forsøkte seg på en slags latterlig spøk. Den siste personen han ønsket til en slik rolle, var Giselle Freeman. Men den andre mannens ansiktsuttrykk var fullstendig alvorlig, og Saul kjempet med en rekke uvante følelser. Det var veldig sjelden at han ble overrumplet, og enda sjeldnere at han befant seg i en situasjon som han ikke ønsket å være i og som han ikke så lett kunne komme seg ut av. Shepherd spøkte kanskje ikke, men han forsøkte kanskje å lempe et uønsket og ineffektivt medlem av staben over på ham. Han hadde i hvert fall ikke tenkt å la det skje.

– Ja, jeg husker det. Hun har arbeidet med airconditionplanene. Jeg fikk inntrykk av at hun ikke er særlig populær blant kollegene. En som skal stå til min rådighet for meg i den rollen jeg nevnte, må være i stand til å samarbeide godt med andre.

– Det er en viss fiendtlig innstilling mot Giselle på det kontoret, sa seniorpartneren. – Men det er ikke hennes feil. Han sukket. – Sannheten er at Giselle er langt bedre kvalifisert enn kollegene sine. Hun uteksaminerte med toppkarakterer og vant en internasjonalt anerkjent pris for prosjektet sitt det siste studieåret. Hun er en engasjert, hardt arbeidende yrkesutøver med kvalifikasjoner til å ha en glitrende karriere foran seg. Men på grunn av nedgangstidene har vi simpelthen ikke noe arbeid for henne her som kan dra full nytte av ferdighetene hennes. Hun er imidlertid ytterst lojal. En eksemplarisk arbeidstaker. Jeg vet tilfeldigvis at hun i løpet av det første året her fikk henvendelse fra to forskjellige headhuntere som jobbet på vegne av internasjonale konserner. Det ene jobbtilbudet var i Persiabukten, det andre i Singapore, men hun valgte å bli hos oss. Den eneste grunnen til at hun arbeidet med airconditionplanene var at han som gjorde det tidligere, forkludret det så fullstendig til at vi måtte flytte ham til noe mindre krevende arbeid.

Ansiktsuttrykket til Saul ble morskere og morskere for hvert rosende ord som seniorpartneren ga Giselle. Det var tross alt ikke ros av henne han hadde villet høre. Men nå som han hadde hørt det, og hvis hun var så dyktig som seniorpartneren påsto, ville det se veldig merkelig og lite forretningsmessig ut om han nektet å la henne jobbe for seg. Saul var en altfor dyktig forretningsmann til å la de personlige følelsene påvirke forretningsavgjørelsene. Hun tiltalte ham kanskje ikke som kvinne, men som arkitekt var hun tydeligvis «best i klassen».

– Ja vel, sa han, – men hvis jeg finner ut at hun ikke duger til jobben, så forventer jeg at du tar henne tilbake og stiller en annen til rådighet, la han advarende til.

Hvis Giselle skulle jobbe for ham, var det én ting hun måtte lære seg – og det raskt, tenkte Saul morskt. Hun måtte følge reglene hans, eller ta følgene.

– Jeg antar at du vil hun skal tiltre så raskt som mulig? sa seniorpartneren.

– Ja, bekreftet Saul. Han hadde mistanke om at Giselle Freeman hadde like liten lyst til å jobbe for ham som han hadde til å ha henne, og det ville i hvert fall gi ham en viss kynisk tilfredsstillelse – det og å sørge for at hun visste hvor mye hun hadde forsyndet seg ved å stjele parkeringsplassen som han hadde ventet så tålmodig på. Han hadde imidlertid allerede en plan for å sørge for at hun visste det. Han hadde fått bekreftet at personalavdelingen hadde kopier av nøklene til alle firmabilene, og nå befant reservenøkkelen til Giselles bil seg i lommen hans.

Ikke det at han burde kaste bort sin verdifulle mentale energi på Giselle, advarte Saul seg selv. Han hadde langt viktigere ting å tenke på – en av de mest presserende var de økonomiske problemene til fetteren.

Vanligvis elsket Saul problemløsing. Han trivdes med å sjonglere med forskjellige problemer og deretter finne løsninger på dem. Det hadde vært veien hans gjennom fortvilelsen i de lange månedene etter foreldrenes død.

De ble drept da en bygning falt sammen over dem etter at de hadde reist for å hjelpe ofrene etter en jordskjelvkatastrofe i Sør-Amerika. Smerten som foreldrenes død brakte ham, hadde sjokkert ham. Til å begynne med var den mest overveldende følelsen sinne – sinne fordi de hadde risikert og mistet livet sitt, sinne fordi de ikke hadde tenkt på hvordan deres død kunne påvirke ham, sinne fordi de ikke hadde elsket ham nok til å sørge for at de alltid var der for ham. Det var da han innså hvilken påvirkning mangelen på foreldrekjærlighet og det å ganske enkelt «være der» kunne ha på et barn – selv om det barnet var atten år og offisielt en voksen.

Han hadde sverget på da at han aldri skulle ha noe barn selv, i tilfelle han uforvarende skulle komme til å la det lide den samme smerten som han selv led. Det var også da han virkelig innså hvor glad han var for at det var hans yngre fetter som var arvingen til familietittelen og landområdene, og ikke han.

Aldo var ikke som ham. Han var en stille og vennlig akademiker – ingen match for den beregnende datteren til en russisk oligark som nå var hans hustru, og som han var så åpenbart og vilt forelsket i. Stakkars tosk.

Saul trodde ikke på kjærlighet. Begjær, lyst, seksuell sult – ja. Men å forene de tingene med følelser og kalle det kjærlighet – nei, aldri. Det var ikke noe for ham. Han foretrakk sin følelsesmessige frihet og den sikkerheten det ga ham – vissheten om at han aldri igjen kom til å lide den smerten han hadde opplevd da han mistet foreldrene.

Mens Aldo likte tradisjon og stabilitet, likte Saul å mestre utfordringer. Og prosjektet på Kovoca viste seg å være en veldig stor utfordring. Det opprinnelige prosjektet hadde vært så kostbart at det bidro til den økonomiske undergangen til den forrige eieren. Det virket som han hadde tenkt å overgå Dubai i planene sine for øya.

Saul hadde allerede satt en rød strek over forgjengerens planer om et undervannshotell med gjennomsiktig gangvei, og over en vei som forbandt hotellet og øya til fastlandet. Akkurat som han hadde satt en rød strek over en like overambisiøs plan om å gjøre det enslige, snødekte fjellet på øya til skisenter med importert snø.

Det var synd at han, i hvert fall ikke foreløpig, kunne sette en lignende rød strek over Giselle Freemans engasjement i prosjektet.

*

Alle andre feiret kanskje det faktum at den nye eieren av Kovoca Island hadde gitt klarsignal for prosjektet til den tidligere eieren, og viste sitt engasjement ved å jobbe til sent på kveld. Men Giselle hadde en annen kunde å ta seg av, og var nå på vei til parkeringshuset for å hente bilen. Hun skulle kjøre til de sjuskete kontorene til en liten veldedighetsorganisasjon. Den hadde fått en jordlapp i gave, og ivret nå etter å utvikle den til et samfunnshus og losji for hjemløse mennesker. Organisasjonen hadde bedt om arkitekthjelp til prosjektet og Giselle hadde påtatt seg jobben som et ulønnet oppdrag på fritiden, med samtykke fra arbeidsgiverne sine om at hun kunne bruke utstyret deres.

Det var viktig at den nye bygningen ikke bare passet inn i omgivelsene og sørget for de bekvemmelighetene som organisasjonen ville ha, men også at det ble rimelig å bygge og drive. Giselle hadde brukt en stor del av fritiden til å undersøke forskjellige måter å oppnå alle de tre målene på.

Og når hun kom hjem i kveld, måtte hun sende en e-post til bestyrerinnen på aldershjemmet hvor grandtanten hennes bodde, for å høre om hun hadde kommet seg etter forkjølelsen ennå.

Meadowside var et utmerket pleiehjem, og de eldre beboerne ble virkelig tatt godt hånd om, men det var også ekstremt dyrt å bo der. De investerte pengene fra salget av huset til grandtante Maude betalte halvparten av de månedlige utgiftene, og Giselle betalte den andre halvparten. Det var det minste hun kunne gjøre etter hva grandtanten hadde gjort for henne – tatt henne hjem til seg, passet på henne og elsket henne til tross for alt som hadde skjedd.

Giselle kjente hvordan magemusklene begynte å spenne seg. Det var alltid slik når hun ble tvunget til å tenke på fortiden. Hun visste at hun aldri kunne klare å glemme det som hadde hendt. Hun stivnet fortsatt til i panikk hvis hun plutselig hørte skrikene fra bildekk. Minnene, bildene var alltid der – den våte veien, hennes mor som ba henne holde fast i barnevognen med lillebroren i da de snudde for å gå over veien. Men hun hadde ikke holdt fast i barnevognen. Hun hadde sluppet taket. Hun begynte å puste altfor kort og altfor fort, og hjertet banket vilt. Lydene – skrikene, hylende dekk, glass som ble knust – snurringen fra hjulene på barnevognen der den lå på veien, luktene – bensin, regn, blod.

Nei!

Hun gravde neglene inn i håndflaten. Hånden som skulle ha holdt i håndtaket på barnevognen – hånden som hun hadde trukket til seg, og trosset den skrikende befalingen til moren om at hun ble stående der hun var og holde i vognen.

Giselle kunne se morens ansikt for seg nå, og høre skriket hennes; hun kunne se frykten hennes og kunne også se det sovende ansiktet til lillebroren der han lå i vognen like før den trillet ut fra fortauet, rett ut foran en lastebil.

Det var over … over … Det var ikke mulig å bringe tilbake de døde. Men det kom aldri egentlig til å være over – ikke for henne. Men i det minste visste ingen andre enn grandtanten det som hun visste.

Etter at moren og lillebroren døde, hadde Giselle til å begynne med fortsatt å bo sammen med faren, en overarbeidet, allmennpraktiserende lege, med en snill nabo som tok henne med og hentet henne fra skolen sammen med sine egne barn. Den tiden var den mørkeste i Giselles liv. Hennes far, som var overveldet av sin egen sorg, stengte henne ute. Hun følte at han ikke ville ha henne i nærheten fordi hun minnet ham på det han hadde mistet. Den følelsesmessige avstanden hans hadde økt skyldfølelsen og elendigheten hennes.

Og så hadde grandtanten kommet på besøk, og det ble ordnet slik at Giselle skulle bli med henne når hun reiste hjem igjen. Hun hadde lengtet etter at faren skulle si at han ville hun skulle bli hos ham, akkurat som hun hadde lengtet etter at han skulle holde rundt henne og si at han var glad i henne, at han ikke klandret henne. Men det gjorde han ikke. Hun kunne se ansiktet hans for seg nå – siste gangen hun så det – idet han nikket og var enig i grandtantens forslag. Det var uttært og herjet, og blikket unngikk henne. Han døde mindre enn seks måneder etterpå av hjerteinfarkt.

Mens hun var barn hadde Giselle hatt på følelsen at han valgte å dø for å være sammen med moren og broren i stedet for å leve og være sammen med henne. Selv nå, i de mørkeste og mest fortvilte øyeblikk, trodde hun det. Hvis han elsket henne, hadde han beholdt henne hos seg … Men det gjorde han ikke.

Ikke det at hun hadde vært ulykkelig sammen med grandtanten. Det var hun ikke. Grandtanten hadde elsket og tatt seg av henne, og bygd et nytt liv for henne. Selvsagt hjalp det at grandtanten bodde femten mil unna hjemmet som Giselle hadde delt med foreldrene og lillebroren.

Giselle begynte å gå fortere, som om hun ville flykte fra sine egne smertefulle minner. Selv nå, etter nesten tjue år, orket hun ikke å tenke på det som hadde hendt. Grandtanten hadde vært fantastisk snill og sjenerøs ved å ta henne til seg, og Giselle ville gjøre alt hun kunne for å sørge for at den nå veldig gamle damen ble tatt godt vare på. Uten jobben ville det selvsagt være umulig for henne å få tak i de pengene som trengtes for at tanten skulle bli boende på det utmerkede aldershjemmet. Og det betydde at hun, uansett hvor mye hun personlig mislikte Saul Parenti og oppførselen hans mot henne, måtte være takknemlig for at han fortsatte prosjektet og holdt firmaet gående. Det var harde tider, og det å miste en slik verdifull inntektskilde ville ha betydd arbeidsløshet.

Da hun studerte og arbeidet så hardt for kvalifikasjonene sine, hadde Giselle aldri forestilt seg at det skulle komme en slik voldsom økonomisk nedgangstid – en som rammet byggebransjen så hardt. Hun hadde valgt arkitektur som yrke delvis fordi hun alltid ville kunne finne seg arbeid. Arbeid – og betalingen for det – var livsviktig for en kvinne som allerede hadde bestemt seg for at hun ville måtte sørge for seg selv økonomisk hele livet, for hun var fast besluttet på aldri å dele livet sitt med noen partner. Og hun hadde delvis valgt det fordi hun var blitt forelsket i bygninger – store hus og andre bygninger eid av Fortidsminneforeningen og som tanten hadde tatt henne med på besøk til så ofte under oppveksten.

Giselle var opptatt av egne tanker der hun automatisk gikk mot den parkerte bilen sin, men da hun nærmet seg plassen, så hun i stedet det lange, blankpolerte panseret til en mye større bil der hvor hennes skulle ha stått. Hun senket automatisk farten, før hun stanset og så seg omkring. Hadde hun tatt feil av hvor bilen sto parkert? Klikket fra en bildør som ble åpnet, fanget oppmerksomheten hennes. Hun snudde seg i retning lyden, og hjertet sank da hun så Saul Parenti stige ut av bilen med det lange panseret og kom gående mot henne.

Reaksjonen hennes kom øyeblikkelig – et dypt instinkt som gikk hinsides logikk eller fornuft og som fikk henne til å konfrontere ham før hun rakk å tenke på hvor dumdristig det var å gjøre det. – Hvor er bilen min? Hva har du gjort med den?

Han tvilte på om hun hadde noen like når det gjaldt blind arroganse, tenkte Saul. Reaksjonen hennes bekreftet alle bedømmelsene han allerede hadde gjort om henne, og forsterket besluttsomheten om å sette henne på plass.

– Jeg fikk den fjernet fra parkeringsplassen min, sa han.

– Fjernet? Giselle kjente at mappen hun holdt, gled ut av hånden idet sjokket traff henne, og papirer fløy ut idet den falt mot bakken. – Fjernet? gjentok hun. – Hvordan? Hvor hen?

Hun visste at stemmen skalv, men idet hun satte seg på huk for å samle sammen papirene i mappen, var hun ute av stand til å kontrollere den. Hun hatet den virkningen denne mannen så ut til å ha på henne. Hun hadde hatet den helt fra det første sammenstøtet deres, og hun hatet den enda mer nå. Det fikk henne til å føle seg sårbar og redd, fikk henne til å ville løpe vekk fra ham. Men mest av alt gjorde det henne så intenst oppmerksom på ham som mann at hun knapt våget å puste, av frykt for at han kunne komme til å ane hvor fysisk bevisst kroppen hennes var overfor ham. Det var ikke bare den skammelige stivningen av brystvortene, heller ikke den sjokkerende, gnagende pulsen gjennom underkroppen. Nei, det var følelsen av at et helt beskyttende lag var blitt revet fra hver centimeter av huden og gjort den så følsom for det fysiske nærværet hans at det var som om han allerede hadde berørt henne så intimt at kroppen hennes kjente ham – og ville ha ham.

Hvordan hadde dette skjedd med henne? Giselle visste ikke. Det måtte skyldes Saul selv – den intense auraen av mannlig seksualitet som han utstrålte. Ingen annen mann hadde noensinne påvirket henne slik som dette. Det sjokkerte henne at hun kunne bli sårbar så raskt overfor en mann som hun ikke kjente og som hun ikke trodde hun kom til å like om hun kjente ham. Hun hadde kontrollert følelsene og begjæret så lenge at hun hadde trodd hun var trygg. Men hun skulle rette det opp igjen. Hun kunne være trygg. Alt hun hadde å gjøre, var å holde seg unna Saul Parenti – og det burde være enkelt nok. Han ville i det minste ikke ha henne. Det ville vært grusomt. Hun burde være takknemlig for at han var så åpenbart rasende på henne.

– Hvordan? gjentok han hånlig. – Hvordan blir ulovlig parkerte biler vanligvis fjernet? Og når det gjelder hvor …

Hun hadde tatt et skritt tilbake fra ham, og ga ham et hovmodig blikk som om hun ville avvise ham. Oppførselen hennes gikk nå på den mannlige stoltheten løs. Kvinner trakk seg ikke tilbake fra ham. Tvert imot. De klynget seg til ham – noen ganger langt mer enn han ville de skulle gjøre.

Et kort øyeblikk tillot Saul seg gleden ved å se for seg at Giselle klynget seg til ham, med ansiktet vendt tryglende opp mot hans eget. Kom det til å være en glede? Å få henne til å ville gå til sengs med ham? Var han i ferd med å bli gal? Det var ingenting ved henne som gjorde ham seksuelt opphisset, ingen verdens ting. Han likte kvinnene sine myke og feminine, ikke utfordrende og aggressive. Han likte dem varme og innbydende, ikke iskalde og avvisende. Tanken på å temme et slikt rivjern, pirret kanskje noen menn, men han var ikke en av dem.

Etter å ha trukket seg tilbake til det hun håpet var trygg avstand fra den seksuelle tiltrekningskraften hans, klarte Giselle å ta seg sammen. – Bilen min var ikke ulovlig parkert, og hvis du fikk satt på den hjullås og tauet den bort, da er det du som bryter loven.

Å ja, hun var så avgjort et rivjern, avgjorde Saul idet han bøyde seg for å ta opp et papirark som hadde landet rett ved føttene hans. Han kastet automatisk et raskt blikk på teksten, før han stanset og leste den mer langsomt igjennom. – Arbeider du gratis på dette prosjektet?

Giselle var desperat etter å få tilbake papiret og snappet det nesten fra ham av frykt for å komme uforvarende i kontakt med ham.

– Og om jeg gjør det? Det har ingenting med deg å gjøre, og du har ingen rett til å utspørre meg.

Der begynte hun igjen, og utfordret ham med den åpne fiendskapen mot ham, når hun egentlig burde være ydmyk, innrømme sin tidligere feil og be om hans tilgivelse.

Han hadde fått nok, avgjorde Saul.

Historien til genene hans betydde at han ikke var en mann som tillot noen å utfordre ham, og det var utenkelig å la en utfordring bli ubesvart. Han hersket kanskje ikke over Arezzio, men forfedrene hans hadde gjort det. Blodet deres fløt i årene hans, og de som trosset ham – på noen som helst måte – gjorde det på eget ansvar.

– Tror du ikke det?

Den silkebløte tonen i stemmen hans hadde en elektrisk virkning på henne, fikk nakkehårene til å reise seg og huden til å reagere som om han hadde berørt den, kjærtegnet den.

– Jeg forstår fra mr Shepherd at jobben din er veldig viktig for deg.

– Sa han det? Ordene ble sagt før Giselle rakk å holde dem tilbake. Hun skalv innvendig av engstelse. Hun hadde ikke innsett at mr Shepherd engang visste hvor mye jobbsikkerheten betydde for henne, og langt mindre at han snakket om det med andre.

Så han hadde funnet noe som gjorde at hun følte seg sårbar. Saul applauderte seg selv.

– Han sa at du hadde avslått langt mer prestisjefylte jobbtilbud for å bli værende i firmaet – noe han ser ut til å se på som lojalitet. Jeg, derimot, tror at motivene dine må være langt sterkere, og jeg er nysgjerrig etter å vite hva de er.

Var han nysgjerrig på henne? Giselle kjente et stikk av engstelse.

Hva var det med denne kvinnen som hadde en slik enestående virkning på ham? Først motarbeidet hun ham og vekket raseriet hans. Nå vekket hun nysgjerrigheten hans. Dypt inni ham spurte en vanligvis taus stemme om det utenkelige. Hvis hun kunne berøre sinnsbevegelsene som han normalt kontrollerte så strengt at de var immune mot å bli rørt ved, og hvis han lot seg opphisse psykisk av henne, hva kom til å skje da? Trengte han egentlig å spørre? Han visste tross alt hva som skjedde når noen satte fyr på en tønne med dynamitt. Resultatet var ødeleggelse. Ødeleggelse? Hadde denne irriterende kvinnen makt til å ødelegge de barrierene han hadde satt på plass for å holde seg immun mot svakheten ved å trenge en bestemt person i livet sitt? Umulig, forsikret han seg selv.

Giselle visste at Saul ventet på svaret hennes, men hun ville ikke svare ham.

– Hvorfor bli værende i en jobb hvor du er overkvalifisert og sannsynligvis underbetalt? Hvis du da selvsagt ikke er redd for at alle de kvalifikasjonene dine bare er papirer og at du i virkeligheten ikke duger til det arbeidet du ville måtte gjøre på et høyere nivå.

– Selvfølgelig duger jeg til det. Det var sinne og stolthet både i stemmen og blikket hun ga ham. – Og jeg er sikker på at jeg kunne klare en hvilken som helst jobb jeg ble tilbudt.

– Jaså, er du det? Forsikringen hennes viste enda en side av personligheten hennes. For hver ny side han oppdaget, følte han seg tvunget til å vite mer om henne. Fordi hun irriterte ham. Fordi hun var så ulik noen annen kvinne han kjente. Fordi hun ikke behandlet ham slik de gjorde, med henrykkelse og medgjørlighet og iver etter å glede ham, hånte den indre stemmen hans.

Hun hadde åpenbart bestemt seg for ikke å svare ham, men Saul var like bestemt på at han skulle ha et svar. Han skiftet taktikk. – Korriger meg om jeg tar feil, sa han silkebløtt, – men Kovoca-prosjektet er, etter hva jeg forstår, alt som for øyeblikket står mellom arbeidsgiverne dine og insolvens – og insolvens betyr at du mister jobben din.

Giselle ble tørr i munnen og hjertet begynte å banke hardt da hun innså trusselen i ordene hans. – Ja, det stemmer, måtte hun innrømme.

– Arbeidsgiveren din har foreslått at det vil forenkle sakene om du blir direkte underlagt meg for å sørge for at planene og kostnadene oppfyller mine betingelser. Så jeg synes det bare er naturlig at jeg har rett til å undersøke din pålitelighet og redelighet – i alle profesjonelle saker.

Giselle var stum av sjokk over det hun nettopp hadde hørt, så hun klarte bare å stirre på ham i forferdelse.

Dette kunne ikke være sant. Han – plageånden hennes – kunne ikke stå der og si at hun kom til å jobbe direkte sammen med ham, at hun faktisk skulle være ansvarlig overfor ham og dermed være i hans makt. Men han gjorde det, og Giselle kjempet mot panikken som skyllet gjennom henne. Om bare hun kunne be ham finne en annen. Om hun bare kunne snu på hælen og gå fra ham … om bare han ikke påvirket henne på den måten han gjorde. Så mange «om bare». Livet hennes var fullt av dem – hjerteskjærende, grusomt destruktive ord som talte om det som aldri kunne bli. Hun var fanget, av plikt og kjærlighet, og hun måtte holde fast ved denne jobben selv om det nå betydde at hun kom til å bli i Sauls makt.

Han visste i det minste ikke hvor sårbar hun var for ham som kvinne. En mann som ham måtte være vant med å vekke begjær hos kvinner som han simpelthen tok for gitt – akkurat som han så ut til å velge og vrake blant de vakre kvinnene som flokket seg rundt ham, etter hva Emma hadde fortalt henne. Vel, han kom i hvert fall aldri til å velge henne. Gudskjelov.

– Det er ikke mitt eget valg at du blir talspersonen min i dette prosjektet, påpekte Saul. Det første tegnet jeg ser på at du bruker de samme skruppelløse metodene i jobben din som du brukte på å ta parkeringsplassen min, betyr at du er uten jobb.

– Jeg gjorde en tabbe … Giselle forsøkte å forsvare seg, men Saul var ikke i humør til å vise medlidenhet.

– En veldig stor tabbe, istemte han. – Og du kommer til å gjøre en til hvis du ikke viser litt ærlighet nå og forteller meg hvorfor du avslo to prestisjefylte jobber. Jeg vil ikke at noen med tvilsom moral skal jobbe for meg i en betrodd stilling.

Meningen hans var fullstendig klar, og det fikk Giselle til å rygge tilbake. Beskyldningene hans var kanskje urettferdige, og hun burde kanskje bli sint, men sinne var en luksus som hun ikke hadde råd til.

Hun trakk pusten dypt. – Ja vel. Jeg skal fortelle deg det, sa hun så rolig hun kunne. – Jeg avslo de andre jobbene fordi grandtanten som oppfostret meg, trenger heltids omsorg, og i tillegg til å hjelpe til med å finansiere den, vil jeg være her for å forsikre meg om at omsorgen er like god som den omsorgen hun ga meg. Det at jeg jobber i London, betyr at jeg kan besøke henne regelmessig. Hvis jeg jobbet utenlands, ville det bli umulig.

Stikk i strid med sine egne forventninger, kjente Saul en motvillig respekt – og noe mer.

– Ble du oppfostret av grandtanten din? Hva skjedde med foreldrene dine? spurte han.

– De døde, og jeg ble foreldreløs, svarte Giselle så rolig hun kunne.

Pokker, pokker. Saul bannet inni seg. Noe rørte ved den dypeste delen av ham, uansett hvor mye han ønsket at det ikke gjorde det. Det ene ordet «foreldreløs» hadde slik resonans hos ham – slik personlig og rotfestet følelsesmessig historie.

Han hadde kanskje tvunget frem en tilståelse fra Giselle Freeman, men han kom ikke til å klare å tvinge frem en oppsigelse fra henne, etter det hun nettopp hadde fortalt ham.

Han skulle til å snu seg vekk fra henne da noe stanset ham. – Hvor gammel var du da … da du mistet foreldrene dine?

Stemmen hans var lav, og ordene avslørte noe som Giselle kanskje nesten ville ha trodd var ærbødighet hvis det hadde vært en annen mann. Men Giselle var sikker på at denne mannen aldri ville vise den slags medlidenhet med noen – og aller minst noen han mislikte så sterkt som han hadde gjort det klart at han mislikte henne.

– Sju år, svarte hun. Vel, nesten sju. Men det hadde ikke blitt noe bursdagsselskap for å feire dagen hennes i november det året – slik det heller ikke hadde vært året før. Et bilde gled nådeløst inn i hodet hennes: Kister, to stykker, en for moren og en for lillebroren som ble begravd sammen med henne. Kisten hans var overlesset av hvite blomster. Og huset hun kom hjem igjen til sammen med faren, fylt av den pinefulle stillheten av sorgen hans og hennes egen skyldfølelse. Hun hadde lengtet så inderlig etter at faren skulle holde rundt henne og si at det ikke var hennes skyld, men i stedet hadde han vendt seg vekk fra henne, og hun visste at han klandret henne akkurat som hun klandret seg selv. De hadde aldri snakket om det som skjedde. I stedet hadde han latt grandtanten hennes ta henne med seg fordi han ikke kunne tåle synet av henne.

Sju! En tanke, et flyktig minne om ham selv i den alderen; hans mor som lo og tørket en gjørmeflekk fra kinnet hans.

Saul kjente den sure smaken av sin egen motvilje mot det som tillot barn å bli frarøvet foreldrenes kjærlighet. Han hadde vært atten og hatt vanskeligheter nok med å takle det, selv om han da så på seg selv som uavhengig og voksen.

Flere minner kom strømmende. De andre barna på den nye skolen som hun hadde begynt på da hun flyttet til grandtanten. De syntes synd på henne fordi hun ikke hadde noen foreldre. De hadde selvsagt ment å være snille, men så visste de da ikke sannheten.

I desperasjonen etter å lukke døren til de minnene, kom Giselle med en lav lyd av protest. Hun ønsket inderlig at bilen hennes var her. Da ville hun ha gått forbi ham og flyktet i den, og satt en stopper for ydmykelsen.

Saul hørte den lyden, og kjente igjen smerten i den – en smerte som han selv følte og kjente til. – Jeg mistet foreldrene mine da jeg var atten, hørte han seg selv si før han rakk å stanse det. – I den alderen tror du at alle er udødelige.

De så på hverandre i taushet.

Hva var det han gjorde? Dette var ikke av den type samtale han hadde med noen, for ikke å snakke om en kvinne som irriterte ham og som han allerede hadde avgjort at han ikke likte noe særlig. Det var det ordet foreldreløs som hadde gjort utfallet. Sju år gammel og tatt inn av en grandtante som hun nå måtte hjelpe og forsørge. Det forklarte de billige klærne, tenkte Saul.

Hun hadde indirekte sagt at det for øyeblikket ikke var noen mann i livet hennes, men hun måtte ha hatt elskere. Hun var kanskje ikke typen hans, men han ville lyve for seg selv om han ikke innrømmet at hun hadde et utseende som fikk menn til å snu seg etter henne. Og den blandingen av kulde og undertrykt lidenskap som flammet i øynene hennes når hun ikke helt klarte å kontrollere den, ville få mange menn til å strebe etter henne.

Ild og is – det var det hun var. Hvor mange elskere hadde hun hatt? undret han. To? Tre? I hvert fall ikke flere enn at de kunne telles på én hånd, trodde han. Hva tenkte han på? Uansett hva det var, måtte han stoppe nå – måtte ikke tillate det å slå rot.

– Hva skjedde med foreldrene dine? Mine døde mens de drev med hjelpearbeid i et jordskjelvområde, da et stort etterskjelv ødela bygningen de var i.

Giselle strammet musklene – både mot det han sa og sjokket av spørsmålet hans.

– Etter at foreldrene mine døde, ville jeg snakke om det, men ingen ville la meg gjøre det. Jeg antar at de mente det ville være altfor … Han stanset.

– Altfor smertefullt for deg, avsluttet Giselle. Stemmen hennes brast litt.

Det som hadde vært en fiendtlig konfrontasjon mellom dem, var på en eller annen måte blitt til noe annet og et annet sted – et territorium som både var velkjent for henne og likevel uutforsket. Fordi hun var for redd? Fordi det gjorde for vondt?

Hun snakket langsomt til å begynne med. Anstrengelsen ved å snakke om noe som var så dypt traumatisk og personlig, gjorde at halsen kjentes sår ut.

– Min mor og … og min lillebror ble drept i en trafikkulykke. Min far døde av hjerteinfarkt elleve måneder etter ulykken.

– Jeg er lei meg. Og han var det, innså Saul. Lei seg for det barnet hun hadde vært, lei seg for tapet hennes, lei seg for at han hadde spurt nå som han kjente til omfanget av tragedien.

– Livet er så skjørt, hørte Giselle seg selv si til ham. – Lillebroren min var bare seks måneder gammel. Hun grøsset. – Jeg kan ikke forestille meg hvordan foreldre må føle det når de mister et barn – særlig et som er så ungt – eller hvordan de kan mestre ansvaret ved å beskytte en slik sårbarhet. Jeg ville aldri hatt fred et eneste sekund. Jeg kunne aldri … jeg vil aldri ha det ansvaret.

Det var noe endelig i ordene hennes som fant gjenklang inni ham.

Hun hadde sagt altfor mye, avslørt og røpet altfor mye, innså Giselle. Men hun hadde ikke fortalt ham alt. Hun ville aldri, og kunne aldri, fortelle alt sammen til noen. Noen ting var så smertefulle, så sjokkerende og så mørke at de aldri kunne deles – måtte holdes skjult fra alle. Hun kunne bare forestille seg hvordan folk ville behandle henne hvis de visste sannheten, hvor mistenksomme de ville være – og det med god grunn. Nei, hun kunne aldri snakke åpent om skyldfølelsen eller frykten sin. Det var byrder som hun måtte bære alene.

Men hun måtte ikke dvele ved fortiden, hun måtte i stedet leve i nåtiden, med sin plikt overfor grandtanten. Hun fokuserte tankene på den saken som hadde ført til denne uventede og altfor intime samtalen. – Hvis du vil avlyse forflytningen min nå som du har svaret på spørsmålet ditt …

Hun ville at han skulle avlyse forflytningen av henne, innså Saul, og overså det faktum at han hadde tenkt å avlyse den selv da han lot det mannlige vinnerinstinktet ta over.

– Du ville ikke ha vært valget mitt. Jeg har imidlertid ikke tid til å intervjue noen andre søkere. Men selvsagt, hvis du vil trekke deg … Han lot tilbudet henge i luften.

– Du vet allerede at jeg ikke kan det, sa Giselle stivt.

Saul trakk på skuldrene.

– Jeg tviler på om noen av oss er glade for situasjonen, men av forskjellige grunner ser det ut til at vi må leve med den og gjøre det beste ut av den.

Giselle pustet ut. Det å snakke om fortiden hadde tappet henne både følelsesmessig og fysisk, og nå følte hun seg forferdelig svak og skjelven – men det var fortsatt noe hun trengte å vite.

– Bilen min … begynte hun, men stoppet da hun oppdaget hvor tynn og svak stemmen hørtes ut. Hun var farlig nær grensen av selvkontrollen sin. Hodet begynte å verke av stresset ved konfrontasjonen deres. Leppene kjentes tørre ut. Hun fuktet dem med tungespissen.

Saul så den avslørende bevegelsen av tungespissen hennes, og blikket hans gled ufrivillig ned mot den lille bevegelsen av strupen idet hun svelget. Det opptrukne håret avslørte lengden på halsen hennes og den pene formen på ørene. Fiolette skygger lå under øynene hennes som små blåmerker; ansiktet var tømt for enhver annen farge. Noe inni ham verket og vred seg, og en sinnsbevegelse han ikke gjenkjente, fødte en impuls til å strekke armene ut og berøre henne, holde henne.

Holde henne? Hvorfor?

Hvorfor? Han var mann, ikke sant? Og måten hun nettopp hadde tiltrukket oppmerksomhet mot munnen sin på, hadde hatt sin åpenbare virkning på kroppen hans. Han tok et skritt frem.

Giselle trakk seg øyeblikkelig tilbake fra ham, med et gisp som brakte ham tilbake til virkeligheten. Hva i helsike var i veien med ham? Det siste han følte for henne var begjær, og det nest siste han ville, var at hun skulle føle begjær for ham. Han gikk vekk fra henne, tok frem mobiltelefonen og snakket inn i den. – Du kan bringe tilbake bilen nå.

Mindre enn fem minutter senere kom bilen hennes kjørende inn i parkeringshuset og mot henne. En uniformert sjåfør gikk ut og rakte nøklene til Saul før han gikk mot Sauls egen, glinsende bil.

Uten et ord satte Giselle seg i bilen. Hun hadde ingen anelse om hvordan de hadde fått tak i nøkler til den, og hun hadde ikke tenkt å spørre. Hun begynte å mistenke at hva som helst var oppnåelig for en mann som Saul Parenti.

Saul så etter henne der hun kjørte av gårde. Ild og is – en farlig kombinasjon som kunne friste den mest viljesterke mann. Han, derimot, kunne og ville motstå den fristelsen.
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